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Лингвистические задачи

• Самодостаточны = не требуют специальных знаний 
(кроме общих представлений об устройстве языка из 
школьного русского и школьного иностранного: 
гласные/согласные, падежи, времена…)

• В каждой задаче поясняйте своё решение! 
Задача без пояснения оценивается крайне низко, обычно 
как не решённая, в лучшем случае – как частично 
решённая.

• (в этом году это не касается задачи №2)



Задача №1
(четыре языка Дагестана)

• Автор задачи –
Яков Георгиевич Тестелец

• Доктор филологических наук, 
профессор центра лингвистической 
типологии Института лингвистики 
РГГУ, ведущий научный сотрудник, 
заведующий отделом кавказских 
языков Института языкознания РАН

• Автор наибольшего количества 
лингвистических задач – более сотни!



Языки задачи

Четыре нахско-дагестанских языка (Дагестан, Россия):

 лакский (≈ 150 000 говорящих),

 арчинский (≈ 1 000 говорящих),

 табасаранский (≈ 130 000 говорящих),

 рутульский (≈ 30 000 говорящих).

нахско-дагестанские (северо-восточные)

Северо-кавказские языки 

абхазо-адыгские (северо-западные)



Языки Кавказа



Заполните пустые клетки (кроме серых) словами из списка: ваас, делать, 
дзердзер ваас, зварх бос, звенеть, зенгер ап̣ус, мяв ваас, мяв т̣ун, мяввар
ап̣ус, мяукать, нёв бос, пушпуш ап̣ус, шептать, шуш бос, щурщу т̣ун.
п̣ и т̣ – особые согласные; гъ близко к русскому г в слове ага! или к украинскому г; 
гласные, обозначенные через я и ё, произносятся с особым напряжением. 

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

ап̣ус

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



русский: делать, звенеть, мяукать, шептать
лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун 
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус 
рутульский: ваас, дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

ап̣ус

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



русский: делать, звенеть, мяукать, шептать
лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус
рутульский: ваас, дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

ап̣ус

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



русский: делать, звенеть, мяукать, шептать
лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус
рутульский: ваас, дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

ап̣ус

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



Глаголы ‘издавать звук’:
лакский, арчинский = звукоподражание + говорить
табасаранский, рутульский = звукоподражание + делать

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

ап̣ус

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



русский: делать, звенеть, мяукать, шептать
лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун 
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус 
рутульский: ваас, дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

зар т̣ун



русский: звенеть, мяукать, шептать
лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун 
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус 
рутульский: дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

шептать фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

мяукать

звенеть зар т̣ун



лакский: мяв т̣ун, щурщу т̣ун 
арчинский: зварх бос, нёв бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, мяввар ап̣ус, пушпуш ап̣ус 
рутульский: дзердзер ваас, мяв ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

шептать фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

мяукать мяв т̣ун нёв бос мяввар ап̣ус мяв ваас

звенеть зар т̣ун



лакский: щурщу т̣ун 
арчинский: зварх бос, шуш бос
табасаранский: зенгер ап̣ус, пушпуш ап̣ус 
рутульский: дзердзер ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

шептать щурщу т̣ун шуш бос пушпуш ап̣ус фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

мяукать мяв т̣ун нёв бос мяввар ап̣ус мяв ваас

звенеть зар т̣ун



арчинский: зварх бос
табасаранский: зенгер ап̣ус
рутульский: дзердзер ваас

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

шептать щурщу т̣ун шуш бос пушпуш ап̣ус фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

мяукать мяв т̣ун нёв бос мяввар ап̣ус мяв ваас

звенеть зар т̣ун зварх бос зенгер ап̣ус дзердзер ваас



Глаголы ‘издавать звук’:
лакский, арчинский = звукоподражание + говорить
табасаранский, рутульский = звукоподражание + делать
Звукоподражания: шептать – глухие, шипящие; мяукать – м/н+в; 
звенеть, жужжать – з/дз; лаять – гья(м)п.

Русский Лакский Арчинский Табасаранский Рутульский

жужжать зиз т̣ун зиз бос дзыз ваас

шептать щурщу т̣ун шуш бос пушпуш ап̣ус фишфиш ваас

делать ап̣ус ваас

лаять гьяпгьяп т̣ун гьямп бос

говорить т̣ун бос

мяукать мяв т̣ун нёв бос мяввар ап̣ус мяв ваас

звенеть зар т̣ун зварх бос зенгер ап̣ус дзердзер ваас



Задачи

Даны арабские слова: хархара, барбара, тактака, 
джюльджюль. Выберите правильные переводы:
(А) храп, ворчание, бубенчик, тиканье;
(Б) ворчание, храп, тиканье, бубенчик;
(В) ворчание, бубенчик, тиканье, храп;
(Г) храп, ворчание, тиканье, бубенчик;
(Д) тиканье, храп, ворчание, бубенчик.



Задачи

Македонский язык — один из славянских языков. Найдите правильные 
переводы
македонских глаголов гргори, кркори, тртори, црцори, чрчори:
(А) хрипеть, стрекотать, щебетать, урчать, тараторить;
(Б) стрекотать, щебетать, тараторить, хрипеть, урчать;
(В) урчать, хрипеть, тараторить, стрекотать, щебетать;
(Г) хрипеть, тараторить, урчать, щебетать, стрекотать;
(Д) тараторить, хрипеть, стрекотать, щебетать, урчать.



Теоретический комментарий

• Звукоподражания = идеофоны



Теоретический комментарий

• Идиоматические сочетания

• арч. бу бос

• пIагь бос

• лак. ав тIун

• гьурс тIун

• дарг. пиIнч ӣ

• мычать

• курить

• выть

• хрустеть

• чихать



Теоретический комментарий

• Идиоматические сочетания (дарг. яз.)

• ту бус

• лIилъ бос

• щвит бос

• чIочIв бос

• уIнш бос

• ухIу бос

• хIакъ бос

• аIнгаI

• плевать

• шипеть

• свистеть

• чавкать

• сморкаться

• кашлять

• тошнить

• плакать (о ребёнке)



Теоретический комментарий

• Идиоматические сочетания

• вар. хIурмат гьабизе ‘почёт делать’

• цез. хIукму бода ‘мудрость делать’

• арч. лъан ас ‘воду делать’

• почитать

• решать, присуждать

• плавать



Задача №2
(письменность Восточной Африки)

• Автор задачи –
Михаил Борисович Иомдин

• Ученик 9-го класса школы №57 
г. Москвы

• Составляйте задачи и вы!



Задача №2

• Письменность для одного из 
языков Восточной Африки, 
изобретена в начале XX века.

• На самом деле – письмо 
исмания/османия, изобретено 
для сомалийского языка в 
1920–1922 гг. Исманом-
Юсуфом, сыном султана в 
султанате на территории 
современного Сомали.



Задача №2

• Даны названия стран и переводы некоторых из 
них на [сомалийский], записанные письменностью 
[исмания]. 

• Установите правильные соответствия.

• Переведите названия ещё 4 стран на русский язык.



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 



Задачи на письменность

• Один символ = один звук или один символ = один 
слог? [или один символ = слово?]

• Слева направо или справа налево?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук или 
1 символ = 1 слог?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?

Т      О   Г О



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?

Т      О   Г О

О

О

О



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?

Т      О   Г О

О

О

О



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо или 
справа налево?



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

Здесь:
• 1 символ = 1 звук (а 

не слог): исманией
записаны слова 
длиной 4–9 
символов.

• Слева направо: есть 
только 4 страны с 
первой M, а в 
исмании одинаково 
начинаются 
максимум 3 слова, а 
кончаются – целых 5.



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

1. М _ _ _ _
2. _ _ _ _ _ _ _ _ _
3. _ _ _ _ _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ _ _
6. _ _ _ _ 
7. _ _ _ _ _ _ _
8. М _ _ _ _ _ _
9. _ _ _ _ _ _ _ _ 
10. _ _ _ _ 
11. _ _ _ _ _ _ _ _ _
12. М _ _ _ _ _ _ _ _



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

1. М а _ _ а
2. _ _ _ _ _ _ _ _ _
3. _ _ _ _ _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ _ _
6. _ _ _ _ 
7. _ _ _ _ _ _ _
8. М _ _ _ _ _ а
9. _ _ _ _ _ _ _ _ 
10. _ _ _ _ 
11. _ _ _ _ _ _ _ _ _
12. М а _ а _ _ _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

1. М а л т а
2. _ _ _ _ _ _ _ _ _
3. _ _ _ _ _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ _ _
6. _ _ _ _ 
7. _ _ _ _ _ _ _
8. М _ л _ _ _ а
9. _ _ _ _ _ _ _ _ 
10. _ _ _ _ 
11. _ _ _ _ _ _ _ _ _
12. М а л а _ _ _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

1. М а л т а
2. _ _ _ _ _ _ _ _ _
3. _ _ _ _ _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ _ _
6. _ _ _ _ 
7. _ _ _ _ _ _ _
8. М о л д о в а
9. _ _ _ _ _ _ _ _ 
10. _ _ _ _ 
11. _ _ _ _ _ _ _ _ _
12. М а л а _ _ _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В _ _ _ 
7. Л а т в _ _ а
8. М о л д о в а
9. _ _ т о _ _ _ а 
10. Л а о _ 
11. _ а _ а _ _ т а _
12. М а л а _ _ _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

с

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В _ _ _ 
7. Л а т в _ _ а
8. М о л д о в а
9. _ _ т о _ _ _ а 
10. Л а о с
11. _ а _ а _ _ т а _
12. М а л а _ _ _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

с

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В _ _ _ 
7. Л а т в _ _ а
8. М о л д о в а
9. _ с т о _ _ _ а 
10. Л а о с
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а _ с _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

с

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В _ _ _ 
7. Л а т в _ _ а
8. М о л д о в а
9. _ с т о _ _ _ а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а _ с _ _ а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В _ _ _ 
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. _ с т о _ _ _ а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м

а

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. _ с т о _ и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония

м

а

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония

м э

а н

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а _ _ л а д _ _
3. _ а _ о _
4. _ _ _ _
5. _ _ _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а _
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э

а н

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а н _ л а д э _
3. _ а _ о н
4. _ э _ _
5. Н э _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л

о

т

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. _ а н _ л а д е _
3. _ а _ о н
4. _ е _ _
5. Н е _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б

о г

т ш

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. _ е _ _
5. Н е _ а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б

о г

т ш

д п

в

с

й

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. _ е _ _
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б

о г

т ш

д п

в

с

й

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е _ _
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д

в

с

й

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е _ _
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в у

с

й

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. _ а с а _ с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в у

с к

й х

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а с а х с т а н
12. М а л а й с и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в у

с/з к

й х

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в у

с/з к

й х

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в у

с/з к

й х

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. В и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. Ф и _ и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. Ф и дж и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а

сравните англ. j = [dʒ]



Бангладеш
Габон
Казахстан
Лаос
Латвия
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Молдова
Непал
Панама
Перу
Сальвадор
Того
Узбекистан
Фиджи
Эстония 

м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. Ф и дж и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. Ф и дж и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а

• [дж] – единый звук (как в 
английском и многих 
других языках)

• В/Ф, Б/П, З/С – одна буква

• => вероятно, эти звуки не 
различаются в 
сомалийском

• но Т и Д, Г и К – разные 
буквы => 

• различие глухих и звонких в 
сомалийском бывает



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

1. М а л т а
2. Б а н г л а д е ш
3. Г а б о н
4. П е р у
5. Н е п а л
6. Ф и дж и
7. Л а т в и й а
8. М о л д о в а
9. Э с т о н и й а 
10. Л а о с 
11. К а з а х с т а н
12. М а л а й з и й а

• [дж] – единый звук (как в 
английском и хинди)

• В/Ф, Б/П, З/С– одна буква 
=> вероятно, эти звуки не 
различаются в 
сомалийском

• но Т и Д, Г и К – разные 
буквы => различие глухих и 
звонких в сомалийском 
бывает

• => про Ш, Х и ДЖ мы не 
знаем, обозначают ли они 
только себя или ещё и 
своих звонкие/глухие пары

Ж, ɣ, Ч



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ _

_ _ _ _ _ _ _    _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ _ _ _    _ _ _ _ _ _



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а

ДЖ а б/п _ н

К _ н в/ф у р    К _ р и й а

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н

К _ н в/ф у р    К _ р и й а

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н: Япония (ср. англ. Japan)

К _ н в/ф у р    К _ р и й а

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н: Япония (ср. англ. Japan)

К _ н в/ф у р    К _ р и й а: ХХХ Корея

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а: ХХХ Африка



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

К _ н в/ф у р К _ р и й а: ХХХ Корея
К _ н в/ф у р А в/ф р и к а: ХХХ Африка

Среди стран Корея есть Северная и Южная (ЮАР), 
Африка – Южная и Центральная. Но у нас должно 
быть одинаковое слово => Южная.



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н: Япония (ср. англ. Japan)

К _ н в/ф у р    К _ р и й а: Южная Корея

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а: Южная Африка = ЮАР



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н: Япония (ср. англ. Japan)

К _ н в/ф у р    К _ р и й а: Южная Корея

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а: Южная Африка = ЮАР



м э/е

а н

л б/п

о г

т ш

д р

в/ф у

с/з к

й х

и дж

Переведите названия ещё 4 стран на русский язык:

близко к О / А / Э

неизв. гласный

близко к О

В/Ф а р а н з/с й з/с к а: Франция

ДЖ а б/п _ н: Япония (ср. англ. Japan)

К _ н в/ф у р    К _ р и й а: Южная Корея

К _ н в/ф у р    А в/ф р и к а: Южная Африка = ЮАР



Теоретический комментарий

• [дж] – единый звук (как в английском и многих других языках)

• В/Ф, Б/П, З/С – одна буква => вероятно, эти звуки не различаются 
в сомалийском

• но Т и Д, Г и К – разные буквы => различие глухих и звонких в 
сомалийском бывает



Фонология сомалийского языка

Губн
ые

Губно-
зубные

Зубные
Альвео
лярные

Палата
льно-

альвео
лярные

Ретроф
лексны

е

Палата
льные

Заднея
зычные

Увуляр
ные

Фаринг
альные

Глоттал
ьные

Nasal m n

Plosive b t ̪ d̪ ɖ k ɡ q ʔ

Affricat
e t͡ʃ

Fricativ
e f s ʃ x~χ ħ ʕ h

Trill r
Approx
imant l j w

[дж] – единый звук (как в 
английском и многих других 
языках)
В/Ф, Б/П, З/С – одна буква => 
вероятно, эти звуки не 
различаются в сомалийском
но Т и Д, Г и К – разные 
буквы => различие глухих и 
звонких в сомалийском 
бывает

https://en.wikipedia.org/wiki/Nasal_stop
https://en.wikipedia.org/wiki/Plosive_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Affricate_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Fricative_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Trill_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Approximant_consonant


Фонетическая адаптация заимствованных 
слов
• Windows, Watson

• Виндоуз, Ватсон/Уотсон

• bluetooth

• блютус

• блютуф / блютут
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Блютус – 2798

9



Фонетическая адаптация заимствованных 
слов
• Windows, Watson

• Виндоуз, Ватсон/Уотсон

• bluetooth

• блютус

• блютуф / блютут

• орфография, орфоэпия

• ортопед, ортодонт

• ορθογραφία

• ορθοδοντική

• ορθογώνιο παραλληλόγραμμο



Фонетическая адаптация заимствованных 
слов
• Арабский: 

• б, ф, …

• а, у, и

• باريس [ba:ri:s]?

• بوريس [bu:ri:s]?

• فيرا [fi:ra:]?



Задача про города на грузинском языке

ლონდონი ჰელსინკი

პარიზი ბუდაპეშტი

ბერლინი მოსკოვი

ტოკიო ჰამბურგი

სან-ფრანცისკო ათენი

რომი ერევანი

ნიუ-იორკი თბილისი

რიო-დე-ჟანეირო



Задача №3
(обозначения цветов в английском)

• Автор задачи –
Александр Чедович Пиперски

• Кандидат филологических наук,
доцент кафедры компьютерной 
лингвистики Института лингвистики 
РГГУ, научный сотрудник и 
преподаватель Школы 
филологических наук НИУ ВШЭ

• Руководитель конкурса по лингвистике 
Турнира им. М.В. Ломоносова



Задача №3
(обозначения цветов в английском)



• Лингвистические корпуса – это большие собрания 
текстов. По ним можно искать примеры 
употребления тех или иных слов и выражений, а 
можно обнаруживать статистические 
закономерности в употреблении языка.

• Ниже указано, сколько раз 18 словосочетаний с 
названиями цветов встречаются в корпусе текстов на 
американском английском языке с 1990 по 2009 год 
(суммарная длина этих текстов – около 400 млн слов).



and = ‘и’

black and blue 257 blue and black 68

black and red 125 red and black 251

black and white 4541 white and black 525

blue and green 206 green and blue 194

blue and pink 43 pink and blue 95

blue and red 174 red and blue 437

green and pink 28 pink and green 65

green and white 184 white and green 92

pink and red 62 red and pink 40



and = ‘и’

black and blue 257 blue and black 68

black and red 125 red and black 251

black and white 4541 white and black 525

blue and green 206 green and blue 194

blue and pink 43 pink and blue 95

blue and red 174 red and blue 437

green and pink 28 pink and green 65

green and white 184 white and green 92

pink and red 62 red and pink 40



В каждой паре оставим победителя.

black and blue 257 68

125 red and black 251

black and white 4541 525

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



Попробуем построить иерархию названий цветов.

black and blue 257 68

125 red and black 251

black and white 4541 525

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



black > blue

black and blue 257 68

125 red and black 251

black and white 4541 525

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue

125 red and black 251

black and white 4541 525

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue black > white

black and white 4541 525

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white

blue and green 206 194

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white
pink > blue

43 pink and blue 95

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white
pink > blue

174 red and blue 437

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white
pink > blue, green

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white
pink > blue, green
Но blue > green => pink > blue > green 

28 pink and green 65

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green  black > white
pink > blue > green

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > blue > green > white
pink > blue > green > white 

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > 
blue > green > white

pink > 

green and white 184 92

pink and red 62 40



red > black > 
blue > green > white

pink > 

pink and red 62 40



pink > red > black > blue > green > white

pink and red 62 40



pink > red > black > blue > green > white

Закономерности?



pink > red > black > blue > green > white

Закономерности?

Фонетика!

Чем короче, тем раньше

Ср. рус. сине-зелёный / зелёно-синий

Фиолетово-белый / бело-фиолетовый

Краткий гласный короче долгого

Узкий гласный короче широкого



and = ‘и’

black and blue 257 blue and black 68

black and red 125 red and black 251

black and white 4541 white and black 525

blue and green 206 green and blue 194

blue and pink 43 pink and blue 95

blue and red 174 red and blue 437

green and pink 28 pink and green 65

green and white 184 white and green 92

pink and red 62 red and pink 40



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red



pink > red > black > blue > green > white

Для каждой пары выберите, какое словосочетание 
встречается в тех же текстах чаще другого:

•black and pink ~ pink and black
•blue and white ~ white and blue
•green and red ~ red and green
•pink and white ~ white and pink
•red and white ~ white and red


